GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 9

[TPOX KOPIN®IOYX B’ ©'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 9:1-2 The collection: superfluous to write, yet Achaia's zeal stands proven

Paul professes it needless to write about the ministry to the saints (1), for he knows their readiness and has boasted of Achaia to the Macedonians
— a zeal that has stirred the majority (2).

B 9:3-5 The brothers sent ahead: lest the boast prove empty

He sends the brothers ahead so the boast not be hollow and they be found ready (3), lest Macedonians arrive to find them unprepared and both
parties be shamed (4); hence the gift is arranged in advance as a willing blessing, not an extortion (5).

C - 9:6-7 The principle: sow bountifully, give cheerfully

The agricultural maxim — sparing sowing reaps sparingly, bountiful sowing bountifully (6) — applied to the heart: each gives as he has purposed,
not from grief or compulsion, for God loves a cheerful giver (7).



D - 9:8-11A God's abounding grace: enriched to every good work

God is able to make all grace abound so that, sufficient in everything, they overflow in every good work (8), as Scripture says of the righteous
scatterer (9); the Provider of seed multiplies their seed and the harvest of their righteousness (10), enriching them for all liberality (11a).

E - 9:11B-14 The harvest of generosity: thanksgiving and glory to God

The giving works thanksgiving to God through Paul (11b); for this ministry not only supplies the saints' needs but overflows in many thanksgivings
(12), glorifying God for the obedience of their confession and the generosity of their fellowship (13), while the recipients long for the givers because
of God's surpassing grace upon them (14).

F - 9:15 Doxology: thanks for God's indescribable gift
The whole movement of grace — given, multiplied, returned as thanksgiving — climaxes in a doxology: thanks be to God for his inexpressible gift,
the fountainhead of all the generosity described.

1 Ileot pev yop g duakoviag g €ig ToLG ayloug TEQLOOOV HoL E0TLV TO YOAPELY DLV,
For concerning the ministry to the saints it is superfluous for me to write to you,

GROUND / CONTINUATION | HE&V yaQ The yap ties the new appeal to chapter 8; the pév anticipates a
contrast (taken up at v.3 'but I sent'). With studied tact Paul calls further writing about the collection itself

'superfluous' — a rhetorical concession that flatters their willingness before he presses it.

ITeot HEV YOaQ TG

concerning indeed for the

preposition + genitive (reference) particle (anticipates 5¢ at v.3) explanatory conjunction Genitive
pév: 'on the one hand'; sets up the yap: links the appeal to the article
concession answered by the adversative arrangements of ch. 8 — the collection

of v.3. is the running theme.
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olakoviag TG elg TOVG

ministry/service the (one) to/for the
Genitive Genitive preposition + accusative (goal/recipient) Accusative
object of mept (reference) article (substantizes prep. phrase) article

Swakovia: 'service, ministry’; Paul's
favored term for the relief collection (cf.

8:4; 9:12-13).
< 4 / 4 bl
aYlOUG TEQ LOoov pot EOTLV
saints superfluous for me it is
Accusative Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
object of ig (the beneficiaries) predicate nominative dative of reference/advantage main verb (copula)
dytog: 'holy one, saint'; here the neploodg: 'abundant, surplus'’; here — stative present
impoverished Jerusalem believers, the 'more than enough,' hence redundant —
collection's recipients. a tactful overstatement.
\ ’ ¢ .
TO Yoadewv (S VIRY
the to write to you
Nominative Pres Act Inf - ypagpw Dative
article (substantizes infinitive) articular infinitive (subject of éot1v) dative of recipient (w/ ypdgetv)

— customary present

ypaew: 'write'; the articular infinitive to
ypaeetv is the grammatical subject —
'the writing is superfluous.'



2 olda yag v meodvupiav VpwvV v VTTEQ LUV KavXwHat Makedootv, 6t Axaia mapeokevaoTat
ATIO TEQLOL, Kol TO VUV CNAog 1)0é0oev toug TtAelovac.
for I know your readiness, of which I boast about you to the Macedonians, that Achaia has been prepared

since last year; and your zeal has stirred up the majority.

GROUND (WHY WRITING IS SUPERFLUOUS) = Y&Q The reason it is superfluous: Paul already knows their

eagerness, has been boasting of it to the Macedonians, and that very boast has provoked most of the
Macedonians to act. The rhetoric of mutual provocation runs both ways (cf. 8:1-5).

”~ ™ S

oida Yo TNV ngoBvuiav

I know for the readiness/eagerness

Perf Act Indic 1 Sg - oi8a explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb article direct object

— perfect with present sense nipoBupia: 'eagerness, willingness' (rpo

+ Bupdg); a key word of the collection

oida: 'know' (perfect with present appeal (cf. 8:11-12, 19).

force); settled, certain knowledge of
their disposition.

~ = - ™ ~ ~ ~

Opwv v UTTEQ vpwv
your which about/on behalf of you
Genitive Accusative preposition + genitive (reference) Genitive

genitive of possession relative pronoun (object of kavx@pat) object of Umép (reference)
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Kavxwpat Maxkedoowv Tt Axaia

I boast to the Macedonians that Achaia
Pres Mid Indic 1 Sg - kavxdopat Dative conjunction (content of the boast) Nominative
main verb (rel. clause) dative of recipient (audience of the boast) subject
— customary present Maxedwv: 'Macedonian'; the northern Axala: the southern Roman province
7 . , . Greek churches (Philippi, Thessalonica) whose capital was Corinth — the
Kkavxdopat: 'boast, glory'; a major .
o of 8:1. readers stand for the whole region.
Corinthian-letter term — Paul's
legitimate boasting in their grace (cf.
7:14).
/7 bl \ / \
T[(XQEGKEU(XUT(X[ xTtO TtEQLOL KXL
has been prepared since last year and
Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - napaokevalw preposition + genitive (temporal) adverb (time) coordinating conjunction
main verb (6t clause) népuot: 'a year ago, last year'; the

collection was begun the previous year

— intensive perfect (settled state) (£ 8:10)
cf. 8:10).

napaokevadw: 'prepare, make ready';
the perfect stresses an enduring state of
readiness already achieved.

TO Opwv CnAog 1é0oev

the your zeal stirred up
Nominative Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Sg -+ ¢pebilw
article genitive of possession (between article and subject main verb

L) {fAog: 'zeal, ardor’; here positive —> constative aorist

enthusiasm — the Corinthian fervor P o
¢pedidw: 'provoke, stir up'; usually

negative (cf. Col 3:21), but here a
wholesome provocation to giving.

that spurred others on.



TOUG
the

Accusative

article

nMAElOVAG

majority/most

Accusative

direct object (substantival comparative)

rAetwv: 'more, the greater number'; ot
niAetoveg = 'the majority' — most of the
Macedonians.

Emeppa de Tovg AdeAdPovg, tva Ut TO KU XA TIHWV TO VTTEQ VU@V KevwOn) €v T pépeL TouTw, tva

KaOwg EAEYOV TTAQEOKEVAOUEVOLT)TE,

But I sent the brothers, so that our boast about you might not prove empty in this matter, that you might be

prepared, just as I was saying;

ADVERSATIVE (THE ANSWERING CLAUSE TO MEN, V.1) = Q€ The 6¢ answers the pév of v.1: though writing

seemed needless, Paul has nonetheless sent the brothers — a precaution. The double iva marks the negative

purpose (the boast not be hollow) and its positive counterpart (that they be ready).

Enepha

I sent

Aor Act Indic 1 Sg * mépnw
main verb

— epistolary aorist

népno: 'send’; an epistolary aorist —
from the readers' standpoint the
brothers are already on the way.

o¢

but

adversative conjunction (answers pév, v.1)

TOVG
the

Accusative

article

adeAdovg
brothers
Accusative
direct object

adeA@og: 'brother’; the delegation of
8:16-24 (Titus and the two unnamed
brothers).
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tva i) TO Kavxnua

so that not the boast/ground of boasting
conjunction (negative purpose) negative particle (w/ subjunctive) Nominative Nominative
article subject (of kevwoi])

kavxnpa: 'object/ground of boasting'
(vs. xavxnotg, the act); what Paul
boasts about — their readiness.

~ ™ - - - e

UV TO UTTEQ Opwv

our the (one) about/concerning you

Genitive Nominative preposition + genitive (reference) Genitive

genitive of possession article (substantizes prep. phrase) object of vmép (reference)

KevwOn ev TW HEQEL

might be emptied/proved hollow in the matter/respect

Aor Pass Subj 3 Sg - kevow preposition + dative (respect) Dative Dative

subjunctive (negative purpose w/ iva ) article dative of respect ('in this particular')

— constative aorist pépog: 'part, share'’; év 1@ pépet ToLTW =

'in thi t, on thi int' — th
Kevow: 'empty, make void' (cf. Phil 2:7); In this respect, on this poin €

the boast would be 'emptied' — shown collection.
to have no substance.
/7 174 \ b4
TOUTW va rkabwg EAeyov
this that just as I was saying
Dative conjunction (positive purpose) comparative conjunction Impf Act Indic 1 Sg * Aéyw
attributive demonstrative kabag: just as, according as'; correlates verb (comparative clause)

the readiness with Paul's repeated . .
— iterative imperfect

assurances.
Aéyw: 'say’; the imperfect implies
repeated assertion — 'as I kept telling
them.'



MOQETKEVAOTUEVOL

prepared

Perf Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc *

napaokevalw

ptc. in periphrastic perfect subjunctive (w/

fre)

— intensive perfect (settled readiness)
napaokevdlw: 'make ready’; with fte
forms a periphrastic perfect subjunctive
— 'that you may be in a prepared state.'

nTe
you might be
Pres Act Subj 2 PI - eipt

subjunctive auxiliary (periphrastic w/ ptc.)

— stative

U mwg oy EABwaotv ovv Euot Makeddveg kal e0RWOLy DHAS ATTAQATKEVATTOVS KATAloXLVOweV

NUeLS, va urn Aéywpev DUELS, €V T VTOoTATEL TAVT).

lest somehow, if Macedonians come with me and find you unprepared, we — not to say you — be put to

shame in this confidence.

NEGATIVE PURPOSE / APPREHENSION | UT) mwG The dreaded scenario that motivates the precaution:

Macedonian companions arriving to find Achaia unready would shame Paul (and, more pointedly, the

Corinthians) after such public boasting. The parenthetical 'not to say you' is a tactful aposiopesis softening the

rebuke.

M)
lest

negative particle (apprehension)

Ttwg
somehow
particle (indefinite; w/ pn) = 'lest somehow')

nwg: 'somehow'’; p1j wg introduces a
clause of apprehension — 'lest perhaps.'

EAV
if

conjunction (third-class condition)

EAOwov
they come

Aor Act Subj 3 PI - €pxopat

subjunctive (protasis)
— constative aorist

épxopat: 'come'; the hypothetical arrival
of the Macedonian escort.
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oLV éuot Maxedoveg KAl

with me Macedonians and
preposition + dative (association) Dative Nominative coordinating conjunction
object of ovv (association) subject (of €AOworv)

Maxedwv: 'Macedonian'; the very
people to whom Paul had boasted —
their presence would magnify the

shame.

C/ C ~ b /7 ~
ebgwov VHAG ATIAQATKEVATTOVG Kataloxvvowpev
they find you unprepared we be put to shame
Aor Act Subj 3 Pl - ebplokw Accusative Accusative Aor Pass Subj 1 PI - kataioxovw
subjunctive (protasis, coordinate) direct object (of elipworv) object complement (predicate accusative) subjunctive (apodosis; main verb of fear

. . p q , , clause)
— constative aorist anapaokevaotog: 'unprepared' (alpha-
privative of mapaokevalw); a NT hapax, — constative aorist

evplokw: 'find, discover'; the moment of . . O ,
. . pointedly negating v.2-3's 'prepared. . , . ,
exposure if the gift is not ready. Kataioxvvw: 'put to shame, disgrace’;
the dishonor of a falsified boast —

keenly felt in an honor culture.

”~ ™ ™ ™

T|HELS tva un AEYwHEV

we that not to say

Nominative conjunction (introduces the litotes-parenthesis) negative particle Pres Act Subj 1 Pl - Aé¢yw

subject (emphatic pronoun) subjunctive (parenthetical 'not to say')
— present

Aéyw: 'say’; tva p1) Aéywpev = 'not to
say,' a courteous aposiopesis that names
the readers' greater stake while veiling
it.
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vpuelg v ™) vmootaoel

you in the confidence

Nominative pT@pOSititm + dative (respect) Dative Dative

implied subject of the suppressed clause article dative of respect ('in this confidence')
(emphatic)

undotaotg: lit. 'that which stands
under'; here 'confidence, assurance' (cf.
11:17) — the firm ground of the boast.

~ ™

TaUTI)
this
Dative

attributive demonstrative

5 avaykaiov ovv Nynoauny magakaAéoat tovg adeApoig tva meoeAbwowy eig Dpag kat
TIQOKATAQTIOWOLV TNV TEOETIYYEAUEVIV eVAOYIAV VU@V, TAvTNV ETOLUNV £lvat 0UTWS WG
evAoYIlaV KAt U1 wg mAgovelav.

So I thought it necessary to urge the brothers to go on ahead to you and arrange in advance your previously
promised blessing, that it might be ready as a blessing and not as something extorted.

INFERENCE (RESOLUTION TO THE APPREHENSION) = OOV The inferential o0v draws the practical resolution:
to forestall shame Paul deputizes the brothers to organize the gift in advance, so it arrives as a free 'blessing'
rather than a grudging exaction. The threefold npo- words (go ahead, prepare beforehand, previously promised)
stress advance arrangement.
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avaykaiov o0V 1ynoaunv nagakaléoal

necessary therefore I considered to urge

Accusative inferential conjunction Aor Mid Indic 1 Sg - fiyéopat Aor Act Inf - napakadéw

predicate accusative (object complement of olv: 'therefore'; draws the consequence main verb complementary infinitive (of ynodunv)

fiynodyn) from the danger of shame (v.4). — constative aorist — constative aorist

SV\;:;KKSJSZ;:::T‘ZZQ{;-F; egxil)lfsgaelr;ls.able'; r‘]ys’opa}: '1ea(.i; consider, regard; her.e napakaléw: 'exhort, urge, encourage'

the deliberative sense — 'I deemed it (mapa + xaléw); to summon the
necessary.' brothers to the task.

TOVG adeAdovg va MEOEAOwaLv

the brothers that they go ahead

Accusative Accusative conjunction (content of the urging) Aor Act Subj 3 Pl - npoépxopat

article object of mapaxaléoar subjunctive (purpose/content clause)

a8eA@og: 'brother'’; the same delegation — constative aorist

fv.3 (cf. 8:16-24).
of v.3 (¢ ) nipogpxopat: 'go before, go ahead' (rpo-

+ épxopatr); arriving before Paul to
prepare the way.

elg vuag Kol MQOKATAQTIOWOLV

to you and they arrange in advance

preposition + accusative (direction) Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Pl - npokataptilw
object of ¢ig subjunctive (coordinate w/ TpoéABwaorv)

— constative aorist

nipokataptilw: 'prepare/complete
beforehand' (po- + kataptidw, 'put in
order'); a NT hapax — settle the
collection ahead of time.
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TV TQOETYYEAUEVTV gvAoyiav vuwv

the previously promised blessing/bountiful gift your
Accusative Perf Mid/Pass Ptc - Acc Sg Fem - Accusative Genitive
article npoernayyéAdopa direct object (of mpokaraprioworv) genitive of source/possession

attributive participle (w/ evAoyiav) evoyla: blessing; here by metonymy a

— intensive perfect (a promise standing generous gift — a 'bounty, as in the
on record) LXX (cf. Gen 33:11).

nipoernayyéAdopat: 'promise
beforehand'; the gift had been pledged
earlier (cf. 8:10-11; 9:2).

TAvTNV Etoiunv givau oUTwg
this ready to be thus
Accusative Accusative Pres Act Inf - eipt adverb (correlative w/ wg)
demonstrative (subject of the infinitive efvar) predicate adjective (w/ eivay) infinitive of result/purpose (epexegetical)
gtopog: 'ready, prepared'; the gift fully — stative

assembled before Paul's arrival.

c ) / \ \
Vs gvAoylav Kol un
as a blessing and not
comparative particle (manner) Accusative coordinating conjunction negative particle

predicate (manner of giving)

evloyla: 'blessing'; the gift's character
— freely bestowed bounty, not grasping

gain.
c /
WG nmAeoveéilav
as something extorted/covetousness
comparative particle (manner) Accusative

predicate (the rejected alternative)

nieovedia: 'greed, covetousness' (mAéov
+ €xw, 'wanting more'); here an
exaction wrung from the unwilling —
the antithesis of evAoyla.



6 Tovto dé- 6 omelpwv PeopEvws Pedopévawg kal Oeploel, kat O omelpwv €Tt evAoYIALS €'
eLAoylaic kal Oeploel.

Now this: the one who sows sparingly will also reap sparingly, and the one who sows bountifully will also
reap bountifully.

TRANSITION TO PRINCIPLE = € An elliptical heading (ToUto 6¢, 'now this [I say]') introduces the governing

maxim. The harvest law of proportionality — drawn from agriculture and wisdom tradition (Prov 11:24; 22:8
LXX) — grounds the entire appeal: bounty given, bounty returned.

~ = - - ™ -

Tovro O¢ 0 OTELQWV
this now the (one) who sows
Accusative transitional conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * oreipw
accusative (elliptical: 'this [I say]') 8¢: mild transition; with To0to article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
introduces the maxim about to be —, gnomic present
stated.

onelpw: 'sow’; the agricultural image for
giving — seed cast out to yield a return.

™ - - -~

hedopévwg dedopévag Kal Oegioel

sparingly sparingly also will reap

adverb (manner) adverb (manner; fronted for emphasis) adverbial (correlative emphasis) Fut Act Indic 3 Sg - 0epilw
pedopevwg: 'sparingly, frugally’; from the repetition 'sparingly ... sparingly’ main verb
@eidopat, 'to spare' — stingy, grudging presses the strict correspondence of —, gnomic future
sowing. sowing and reaping.

Oepilw: 'reap, harvest'; the inevitable
return matching the manner of sowing.
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C

Kal 0 omelgwv e

and the (one) who sows upon/bountifully
coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * onelpw preposition + dative (manner/measure)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) ¢ + dat. here adverbial: ¢’ ebAoylaig
—, gnomic present = 'with blessings,' i.e. bountifully,
lavishly.

gvAoyliaig ert’ gvAoyiaig Kol

blessings/bountifully upon/bountifully blessings/bountifully also

Dative preposition + dative (manner; repeated for Dative adverbial (correlative emphasis)

object of émt (manner: 'with bounty") parallelism) object of émi (manner of reaping)

evloyla: 'blessing'; the plural 'with
blessings' = generously, with open-
handed liberality.

Ocegioet
will reap
Fut Act Indic 3 Sg - Oepidw

main verb

— gnomic future

7 €kaotog kabwg moTIENTAL T KAEdlQ, Un €k AVTNG 1] €€ AVAYKNG: LAGQOV Y& dOTNV aryana o
Oeog.
Each one as he has purposed in his heart, not from grief or from compulsion; for God loves a cheerful giver.

APPLICATION (MANNER OF GIVING) | asynpetoN Asyndeton lends the maxim immediacy. Giving is to flow
from settled heart-purpose, free of regret or coercion; the warrant (yap) is a near-quotation of Prov 22:8 LXX —
God's delight in the cheerful (iAapdg) giver.
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£ékaoTog KkaOwg TEOT)ONTAL ™)

each one as he has purposed the
Nominative comparative conjunction Perf Mid Indic 3 Sg - npoaipéw Dative
subject (distributive) main verb (comparative clause) article
£xaotog: 'each, every one'; the appeal is — intensive perfect (a settled resolve)
individual — every giver decides for

nipoatpéopat: 'choose deliberately,
purpose beforehand' (NT hapax); the
perfect marks a decision already firmly

himself.

made.

KaQoia U €K AVTING

heart not from grief/reluctance
Dative negative particle preposition + genitive (source) Genitive
dative of place/sphere (locus of the resolve) object of ¢k (rejected source)
kapdia: 'heart’; the inner seat of will AOm): 'grief, sorrow'; here the regret of
and intention — giving springs from parting with money — giving with a
inward resolve. heavy heart.
i N ) [ b i b} / ) [ c \
M e& AVAYKNG IAagov
or from compulsion cheerful
disjunctive conjunction preposition + genitive (source) Genitive Accusative
object of ¢€ (rejected source) attributive adjective (w/ 56tnv)
avaykrn: 'necessity, compulsion'; giving tAapog: 'cheerful, glad' (NT hapax; cf.
wrung out by pressure, not freely English 'hilarious'); the joyful temper

chosen. God prizes in giving.



~ - )

Yo ootnv ayonq 0

for giver loves the

explanatory conjunction (ground) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - ayandaw Nominative
ydp: introduces the scriptural warrant direct object (of dyand) main verb article
(echoing Prov 22:8 LXX). 8dtng: 'giver' (NT hapax); the agent- — gnomic present

noun naming the one God loves. , B
& ayardw: love'; God's settled regard —

the cheerful giver is the object of divine
delight.

Oeoc
God

Nominative

subject

8 dvvartel d¢ 0 Oe0g TATAV XAQLV TLEQLOTEVLOAL EIC DIAC, tVat €V TAVTL TTAVTOTE TIATAV AVTAQKELAV
EXOVTEG TEQLOTEVNTE EIC TTAV €QYOV ayaO0ov,

And God is able to make all grace abound toward you, so that, having all sufficiency in everything at all times,

you may abound in every good work,

ASSURANCE (DIVINE ENABLEMENT) = O€ The 8¢ moves from human duty to divine provision: the One who

asks for generosity supplies the means for it. The fivefold ndag (all grace ... in everything ... always ... all
sufficiency ... every good work') piles up the superabundance of grace that frees the giver from anxiety.
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ovvarel O¢ o) Ocog

is able and the God
Pres Act Indic 3 Sg * Suvatéw transitional conjunction Nominative Nominative
main verb article subject

— gnomic present

Suvatéw: 'be able, be powerful' (rare; cf.
13:3); stresses God's effective power to

provide.
MTAoAV XAaQv MEQLOOEVOAL elg
all grace to make abound toward
Accusative Accusative Aor Act Inf - neploogton preposition + accusative (direction/goal)
attributive adjective (w/ xdptv) object of meprooevion complementary infinitive (transitive)
xapig: 'grace, favor'; here God's bounty — constative aorist
Dt s S| ot s ot
transitive here — 'cause to abound' (a
keyword of chs. 8-9).
vpag tva &v mavTi
you so that in everything
Accusative conjunction (purpose/result) preposition + dative (sphere) Dative
object of eig object of év (substantival: 'in everything')
TIAVTOTE MTAOAV AVTAQKELAV Exovreg
always all sufficiency/contentment having
adverb (time) Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £€xw
ndvrote: ‘always, at all times'; the attributive adjective (w/ avtdpkeiav) object of éxovreg adverbial ptc. (attendant circumstance/means)

temporal reach of the sufficiency. avtapketa: 'self-sufficiency, — present (concurrent)

contentment' (cf. Phil 4:11); a Stoic
ideal redefined — sufficiency that
comes from God, freeing one to give.

¢xw: 'have, hold'; the possession of
sufficiency that underwrites the
abounding in good works.
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MEQLOOEVTTE elg
you may abound in/unto
Pres Act Subj 2 Pl - nepiocebw preposition + accusative (goal/sphere)

subjunctive (purpose; intransitive)
— present (ongoing)

neploogVw: 'abound, overflow';
intransitive here — the goal is
overflowing generosity.

ayadov
good

Accusative

attributive adjective

ayafdg: 'good'; morally beneficial — the
good work in which grace overflows.

AV
every

Accusative

attributive adjective (w/ €pyov)

£oyov
work
Accusative
object of ¢ig
épyov: 'work, deed'; concrete acts of

beneficence, here especially the
collection.

0 rabwg yéyoamtar E0KOQTUOEV, EDWKEV TOLS TEVNOLY, 1] DIKALOOUVT AUTOV HEVEL EIG TOV WVA.

as it is written, "He scattered abroad, he gave to the poor; his righteousness endures forever."

SCRIPTURAL CONFIRMATION = kKaBwg A verbatim citation of Ps 112:9 LXX (111:9) clinches the assurance:

the generous man's open-handed scattering issues in a 'righteousness' — his benevolent character and its reward
— that abides forever. The 'scattering' image rejoins the sowing of v.6.



=

KaOwg

as

comparative conjunction (citation formula)

™

P

Ty &

YéyoamTal

it is written

bl 4
E0KOQTILOEV
he scattered abroad
Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - ypaew Aor Act Indic 3 Sg - oxopnilw

main verb (citation formula) main verb (cited)

— intensive perfect (abiding authority of
Scripture)

—> gnomic aorist

oxoprtidw: 'scatter, disperse'; of liberal,
Ypdew: 'write'; the perfect yéypantatr = broadcast giving — paradoxically the
'it stands written,' the standard formula way to increase (cf. Prov 11:24).

introducing Scripture.
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he gave
Aor Act Indic 3 Sg - didwpt

main verb (cited; asyndeton)
— gnomic aorist

Sidwpt: 'give'; the simple act of giving
named alongside the vivid 'scattering.’

~ / C ’
TOLG TEVTOLV 1) OlKaLloov v
the poor the righteousness
Dative Dative Nominative Nominative
article indirect object (recipients) article subject
névng: 'poor, needy' (NT hapax); the Swkatootvn: 'righteousness'; here in its
laboring poor who must work for their benevolent sense — righteous
bread. generosity/almsgiving (cf. Hebrew
sédaqa) that endures.
> ~ / b A
XvTov MpEVEL Ewc TOV
his endures/remains unto the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - pévw preposition + accusative (extent of time) Accusative
genitive of possession main verb (cited) article

— gnomic present

pévw: 'remain, abide’; the lasting
permanence of the generous man's
righteousness.



alwva

age/forever

Accusative

object of i (i TOV aidva = 'forever')

ailwv: 'age, eternity’; €ig Tov ai@va is the
LXX idiom for 'forever, perpetually.'

10 0 0¢ €m0 YWV OTIOQOV TQ OTEIQOVTL KL AQTOV €1G Bewaty X0EnyNoeL kat mANOvvel TOV 0OTtOQOV

VUV KAl aOENOeL T YEVIHATA TNG dKaloovvNg VUWV:

Now he who supplies seed to the sower and bread for food will supply and multiply your seed and will

increase the harvest of your righteousness;

APPLICATION OF THE CITATION € Drawing on Isa 55:10, Paul applies the harvest law to God himself: the

Provider of seed-and-bread will both furnish the giver's 'seed' (resources to give) and multiply the 'fruits of

righteousness' — the moral and material increase that benevolence yields.
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the (one) now who supplies

Nominative transitional conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * émxopnyew
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— customary present

éruxopnyéw: 'supply, furnish
abundantly' (éni-intensive); originally
of a choragus bankrolling a chorus —
lavish provision.

OTIOQOV

seed

Accusative

direct object (of émxopnydv)

onopog: 'seed (for sowing)'; what God
provides so there may be a crop —i.e.
means to give.
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TW OTELQOVTL Kal AaQTOoVv

the (one) who sows and bread
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - onelpw coordinating conjunction Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) direct object (coordinate w/ omépov)
— customary present dprog: 'bread, food'; God supplies both
1o (rormcrsd] .. seed to sow and bread to eat (echoing
oneipw: 'sow'; the recipient of the seed
. . Isa 55:10).
— the giver, enabled to give.
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elg Powotv X001 YNOEL Kal

for food/eating will supply and
preposition + accusative (purpose) Accusative Fut Act Indic 3 Sg - xopnyéw coordinating conjunction
object of i (purpose) main verb
Bpdoig: 'eating, food'; the bread is given — predictive future

to be consumed — daily sustenance. . . i .
xopnyéw: 'furnish, provide'; the simplex

of éruxopnyéw — God will indeed

supply.
~ \ / C ~
nAnOvvel TOV 0TIOQOV VU@V
will multiply the seed your
Fut Act Indic 3 Sg - mAnfivw Accusative Accusative Genitive
main verb (coordinate) article direct object (of mAnOuvei) genitive of possession
— predictive future onopog: 'seed’; here the metaphorical

, . . 'seed' of the readers' means to be
AnOuvw: 'multiply, increase'; God

. . generous.
enlarges the giver's resources for giving.
\ ) 7 \ /7
Kol avénoeL ™™ Yevnpata
and will increase the fruits/harvest
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - at€avw Accusative Accusative
main verb (coordinate) article direct object (of av€noer)
— predictive future yévnpa: 'produce, fruit (of the ground)';
avgavw: 'grow, increase'; God grows the the crop ylelde'd — here 'the fruits of
righteousness.

harvest that generosity produces.
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Genitive

article

OkaloovvNg

righteousness
Genitive

genitive of source/quality (the harvest that
righteousness yields)

Swkatoolvn: 'righteousness'; again the
benevolent righteousness of v.9 —
generosity that bears fruit.

Opwv
your

Genitive

genitive of possession

11 &v mavti mAovTtilOpeVoL €l¢ Taoav ATAOTNTA, TS KateQyaletal dt' NHwVv evXaootiav tw Oe:

being enriched in everything for all generosity, which produces through us thanksgiving to God;

RESULT (ENRICHMENT UNTO GENEROSITY) | asynpeTon An anacoluthic participle (mAovti{opevot, loosely

attached to 'you' of v.10) names the outcome: enriched in every way, not for hoarding but for liberality. The

relative clause turns the corner to the chapter's second movement — generosity that overflows in thanksgiving

to God (v.11b-14).

&v mavTL
in everything
preposition + dative (respect) Dative

object of év (substantival: 'in everything")

nAovTICOpEVOL
being enriched

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc * mAovtidw

adverbial ptc. (loosely nominative; result)
— present (concurrent)

mAovtidw: 'make rich, enrich' (cf. 6:10);
the divine passive — God enriches
them, for the sake of giving.

LG
for

preposition + accusative (purpose/goal)
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MAOKV
all

Accusative

attributive adjective (w/ awAdrnra)

™

P

c 4
amAoTnTQ
generosity/single-heartedness
Accusative
object of i (purpose of the enriching)
anAotng: 'singleness, sincerity'; here
liberality, generosity' (cf. 8:2; 9:13) —

open-hearted giving without ulterior
motive.
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which

Nominative

relative pronoun (subject; qualitative)

dotg: the qualitative relative — 'which
(of such a kind that)'; the generosity
that has this effect.

KateQyaletal
produces/works

Pres Mid Indic 3 Sg - katepyadopat

main verb (rel. clause)
— present (ongoing)

katepyadopat: 'bring about, accomplish'
(kata-intensive of épyalopat); the
generosity effects a definite result.

ot NUwv gUXaQLOTIAV T

through us thanksgiving to the

preposition + genitive (agency/means) Genitive Accusative Dative
object of 61d (intermediate agency) direct object (of karepydderar) article

Ocw

)
God
Dative

dative of recipient (of the thanksgiving)

Ot fjp@v: Paul and his fellows are the
channel — they convey the gift,
prompting the recipients' gratitude.

evxapiotia: 'thanksgiving, gratitude';
the godward result of the gift — the
theme of v.11b-13.

12 Ot duakovia ™G AertovEyiag TavTg 0L HOVOV E0TLV TIQOCAVATIATIQOVOX TX VOTEQNHATA TWV

aylwv, AAAX kal TteQLooevoLOA DL TTOAAQYV EVXAQLOTIWV TQ Oe.

because the ministry of this service is not only supplying the needs of the saints, but is also overflowing

through many thanksgivings to God.

GROUND (THE TWOFOLD EFFECT OF THE GIFT)

oTL

The causal étt unfolds the 'thanksgiving' of v.11: this

'service' (Aettoupyta, with cultic overtones) achieves two ends — it meets material need and, beyond that,

generates an overflow of gratitude to God. The 'not only ... but also' structure ranks the godward fruit above the

material.
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(o4l 1 olakovia TG
because the ministry of the
causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject article
Swakovia: 'service, ministry'; the
administering of the relief gift (cf. v.1).
AettovQyiag TavTNg oV HOVOV
service this not only
Genitive Genitive negative particle adverb (ov pdévov ... dAAd kat)
epexegetical/attributive genitive attributive demonstrative povov: 'only'; with dAAd kai, the
Aettoupyia: 'public/sacred service' (orig. correlative 'not only ... but also.'
civic, then cultic); casts the collection
as a priestly, worshipful act (cf. Rom
15:27).
£0Tiv MQOCAVATIAT|QOVO K T voTeQnUaTA
is supplying/filling up the needs/lacks
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Accusative Accusative
main verb (auxiliary in periphrasis) npocavaninpow article direct object (of mpocavamAnpotioa)

— stative present

ptc. in periphrastic present (w/ éotiv)
— present (ongoing)

nipooavanAnpow: 'fill up completely,
supply fully' (double-compound; cf.

11:9); makes up what the saints lack.

votépnpa: 'lack, deficiency, need'; the
material shortfalls of the Jerusalem
poor (cf. 8:14).

TWV
of the

Genitive

article
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ay Lwv
saints
Genitive

genitive of possession (whose needs)

dytog: 'saint’; the Jerusalem believers
(cf. v.1).

AAAX
but

adversative conjunction (o0 pévov ...
Kkat)

daAa

KAl
also

adverbial (ascensive; w/ dAAd)
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MEQLOOEVOVO X dlx MOAA WV

overflowing through many

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - neptooebw preposition + genitive (means) Genitive

ptc. in periphrastic present (coordinate w/ attributive adjective (w/ evxapioticov)
npooavarAnpovoa)

— present (ongoing)

neplooevw: ‘abound, overflow'; the gift's
surplus effect — gratitude poured out

to God.
QW Oew
to the God
Dative Dative
article dative of recipient (of the thanksgivings)

EVXAQLOTIWV
thanksgivings

Genitive

object of §1d (means of the overflow)

evxapiotia: 'thanksgiving'; the plural —
many separate acts of gratitude rising
from the recipients.

13 O g doKLUNG TS DAXKOVIAS TAVTNG DOEALOVTES TOV BEOV ETTL TH) LTOTAYT) TS OHOAOYIAG VWV

€lg TO eVAYYEALOV TOL XQLOTOU KAl ATTAOTITL TG KOLVWVIAG €1G aVTOVG KAl €16 TAVTAG,

through the proof given by this service, they glorify God for the obedience of your confession to the gospel of

Christ, and for the generosity of your fellowship toward them and toward all,

RESULT (THE RECIPIENTS GLORIFY GOD) asynpeton The gift functions as a 'test' that proves the
Corinthians genuine; on its evidence the Jerusalem saints glorify God on two grounds — the obedience of the
Corinthians' gospel-confession, and the open-handed fellowship of their sharing with all. Doctrine confessed is

here verified by generosity enacted.
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Owx TG doxiung TG

through the proof/testing of the
preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive
article object of 61d (means) article

Sokun: 'proof, tested character' (cf. 2:9;
8:2); the gift is the assay that
demonstrates their genuineness.

~ = - ™ -~ ™ -~

olaxkoviag TavTNg doéalovteg TOV

service this glorifying the

Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc + 6ofalw Accusative

genitive (source of the proof) attributive demonstrative adverbial ptc. (result; subject = the recipients) article
Stakovia: 'ministry, service'; the — present (ongoing)

collection again as the demonstrative ) . .
& dofadw: 'glorify, honor'; the saints'

act. worshipful response — God, not the
donors, receives the glory.
Oeov i dl ™) vmotay
God for/upon the obedience/submission
Accusative preposition + dative (ground/cause) Dative Dative
direct object (of 0€dovreg) émt + dat. of cause: 'on account of — article object of éntt (first ground)

the grounds for which they glorify God. drotayf: 'subjection, obedience’; the
submissive obedience that their
confession produces.

”~ ™ - ™ = Y

™G OpoAoyiag Opwv elg

of the confession your to
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (direction/object of
article genitive of source/content (obedience their genitive of possession confession)

confession yields)

opodoyla: 'confession, profession' (lit.
'saying the same'); the agreed
acknowledgment of the gospel.
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TO evayyéAlov TOV XgLotov

the gospel of the Christ

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of €ig (what is confessed) article objective/possessive genitive (gospel
about/from Christ)

evayyeAov: 'gospel, good news'; the
object of their obedient confession. Xprotog: 'Christ, Anointed’; the gospel's
content and Lord.

~ = ~ ™ - N

Kol (XT[AOTT]’C[ 'cf]g KOIWWWVIXG
and generosity of the fellowship/sharing
coordinating conjunction (second ground) Dative Genitive Genitive
object of émi (second ground; parallel to article genitive of source/content (generosity their
vmorayf) fellowship shows)
anAotng: 'singleness, liberality'; the kowwvia: 'fellowship, sharing,
open-handed generosity of their giving partnership'; the collection as tangible
(cf. v.11; 8:2). communion between churches (cf. 8:4;
Rom 15:26).
f y 1( > \ 1( \ 1 b
Ewc XVUTOLG KAXL ELc
toward them and toward
preposition + accusative Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (direction)

(direction/beneficiary) object of €ig (the Jerusalem saints)

TAVTAG
all

Accusative
object of i (substantival: 'all others')
nag: ‘'all’; the fellowship reaches beyond

Jerusalem to all the saints — a catholic
generosity.



14 Kalavtv 0eNoeL LTEQ DUWV ETUTOO0VVTWV DHAG dix TV VTtegBaAAovoav XdQwv tov Beov ¢
VULV.
while they also, in prayer on your behalf, long for you because of the surpassing grace of God upon you.

RESULT (THE RECIPIENTS' AFFECTION) Kal A further fruit of the gift: the Jerusalem saints, praying for their

Gentile benefactors, are drawn to them in longing affection — and the cause is traced past the donors to its true
source, the surpassing grace of God resting upon them. The bond the collection forges is grace recognized and

reciprocated.
[ \ ) f ) ~ [ / ) i C \
Kol avTV oeroet UTTEQ
and they/their in prayer/petition on behalf of
coordinating conjunction (adds a further Genitive Dative preposition + genitive (advantage)
At genitive (subject of ptc. émmoBovviwy; gen. dative of means/manner (the praying)
absolute) . . . .
&énoig: 'prayer, entreaty'; the saints
avt®v: 'of them'; the recipients, whose intercede for their benefactors.
longing is now described.
i C = 1( ) 4 1 ( C = 1 < \
VU@V grmuumobovvrwv VUAG ox
you longing for you because of
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - émunoféw Accusative preposition + accusative (cause)
object of vmép (beneficiary of the prayer) ptc. in genitive absolute (concurrent direct object (of émmoBovvrwv)

circumstance)
— present (concurrent)

érunoBew: 'long for, yearn' (érui-
intensive; cf. Rom 1:11); affectionate
yearning of the recipients for the givers.
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xapig: 'grace; thanks'; here the
exclamatory 'thanks be' — the word for
grace becomes the word of gratitude.

TV vnegBaArlovoav Xaov TOU
the surpassing grace of
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - OmepBaAiw Accusative Genitive
article attributive participle (w/ xdpw) object of 514 (the cause of their longing) article
— present (ongoing quality) xapig: 'grace’; God's overflowing favor,
] : d recognized as the true source of the
bniepPaidw: 'surpass, exceed, go Corinthians' generosit
beyond' (cf. 3:10; Eph 1:19); grace B ¥
beyond all measure.
Oeov e’ O
God upon you
Genitive preposition + dative (location/sphere) Dative
genitive of source (grace from God) object of ¢t (the grace rests on them)
15 Xaous t Be@ emi ) avekdm YNt aLTOL dWEEX.
Thanks be to God for his indescribable gift!
DOXOLOGY | asynpeToN An asyndetic exclamation crowns the whole movement of grace: from God's gift
flows the believers' generosity, which returns as thanksgiving — and Paul gathers it all up in praise for the
'indescribable gift,' a phrase that points beyond the collection to God's unutterable self-giving in Christ.
Xagtg TQ Qe ydl
thanks to God for
Nominative Dative Dative preposition + dative (ground/cause)
nominative of exclamation (‘thanks [be]') article dative of recipient (of the thanks) ¢t + dat. of cause: 'for, on account of

— the ground of the thanksgiving.
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Dative

article

AVEKIN YN TW avTov dweq

indescribable his gift

Dative Genitive Dative

attributive adjective (w/ Swped) genitive of source/possession object of éni (the ground of thanks)
avexkduyynrog: 'indescribable, beyond Swpea: 'gift, free gift' (cf. Rom 5:15);
recounting' (NT hapax; alpha-privative God's gracious bounty — supremely,
+ éxduyéopar); a gift no words can the gift of Christ himself.
exhaust.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 9, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has fifteen
verses; it continues without break the collection appeal of chapter 8, of which it is the
rhetorical completion.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person-Number (+ Case‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



